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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1261/77
of 14 June 1977

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 3138/76 (%), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 1882/76 (}) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas it follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 1882/76 to the

offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1(a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 are hereby fixed as shown in the table
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 15 June
1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

(') OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(2) O] No L 354, 24. 12. 1976, p. 1.
() O] No L 206, 31. 7. 1976, p. 62.

For the Commission

Antonio GIOLITTI

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 14 June 1977 fixing the import levies on cereals and on
wheat or rye flour groats and meal

(u.a/tonne)
CCT
heading Description of goods Levies
No
1001 A Common wheat, and meslin 101-34
1001 B Durum wheat 143-80 (1) (%)
10.02 Rye 7726 (%)
10.03 Barley 70-21
10.04 Oats 61:36
1005 B Maize, other than hybrid maize for
sowing 7319 (%) ()
1007 A Buckwheat ' 0
10.07 B Millet 7975(%)
10.07 C Grain sorghum 81-23(%
10.07 D Canary seed ; other cereals : 0
11.01 A Wheat or meslin flour 15405
11.01 B Rye flour 120-31
11.02A1a) Durum wheat groats and meal 23425
1102 A1b) Common wheat groats and meal 164-68

(') Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the French overseas depart-
ments, the levy is reduced by 6 u.a./tonne as provided for in Regulation (EEC) No 706/76.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is
reduced by 1:50 u.a./tonne.

{*) Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community
the levy is reduced by 50 %.

(%) Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that
country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

(¢) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that
country to the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 2754/75 and
Commission Regulation (EEC) No 2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1262/77
of 14 June 1977

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals (), as last amended by
Regulation (EEC) No 3138/76 (%), and in particular
Article 15(6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
1883/76 (3) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be

altered as shown in the tables annexed to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation (EEC) No 2727/75, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is hereby fixed as shown in the tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 15 June
1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(2) OJ No L 354, 24. 12. 1976, p. 1.
() OJ No L 206, 31. 7. 1976, p. 64.

For the Commission

Antonio GIOLITTI

Member of the Commission
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ANNEX
to the Commission Regulation of 14 June 1977 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt
A. Cereals and flour
(u.a/tonne)
CCT Current 1st period 2nd period 3rd period
heading Description of goods
No 6 7 8 9
1001 A Common wheat, and meslin 0 0 0 0
1001 B Durum wheat 0 0 0 0
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 074 074 1-48
10.04 Qats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0
1007 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
10.07 C Grain sorghum 0 0 0 0
1007 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(u.a/tonne)
cCcT Ist 2nd 3cd 4th
heading Description of goods Current period period period period
No 6 7 8 9 10
11.07 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
1107 AI(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1l (a) Unroasted malt, other than that obtained ’
from wheat, in the form of flour 0 1-32 1-32 2:63 263
1107 All(b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 098 0-98 1-97 197
11.07 B Roasted malt 0 1-15 1-15 2:29 229
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1263/77
of 14 June 1977

fixing the import levies on milk and milk products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
804/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in milk and milk products (), as last
amended by Regulation (EEC) No 559/76 (?), and in
particular Article 14 (8) thereof,

Whereas the import levies on milk and milk products
were fixed by Regulation (EEC) No 907/77 (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 1116/77 (%);

Whereas it follows from applying the rules contained
in Regulation (EEC) No 907/77 to the prices known

to the Commission that the levies at present in force
should be altered as shown in the Annex to this Regu-
lation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Artt'fle 1

The levies referred to in Article 14 (2) of Regulation
(EEC) No 804/68 are hereby fixed as shown in the
Annex.

Article 2

This Régulation shall enter into force on 16 June
1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

o L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
o L 67, 15. 3. 1976, p. 9.

o L 108, 30. 4. 1977, p. 30.
o L 134, 28. 5. 1977, p. 18.

For the Commission

Antonio GIOLITTI

Member of the Commission
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to the Commission Regulation of 14 June 1977 fixing the import levies on milk and
milk products

(1.a./100 kg net weight, unless otherwise indicated)

CCT heading No Code Import levy

04.01 A1a) 0110 2172
04,01 A1b) 0120 19-72
0401 Alla)1 0130 19-72
0401Alla)2 0140 2421
04.01 Allb) 1 0150 18:72
04.01 AIIb) 2 0160 2321
04.01B1 0200 49-14
04.01B1I 0300 103-94

- 04.01BIH 0400 160-64
04.02A1 0500 15-30
04.02A11a)1 0620 95-59
04.02A112)2 0720 121-60
04.02A112)3 0820 12360
04.02 A 11 a) 4 0920 135-68
04.02A1Ib) 1 1020 89-59
0402 A1lb)2 1120 11560
04.02A1lb) 3 1220 117-60
04.02 A1lb) 4 1320 12968
04.02A1l12) 1 1420 2076
04.02 Allla)2 1520 28-03
04.02 A1l b) 1 1620 10394
04.02 A1l b) 2 1720 160-64
04.02B1 a) 1820 30-00
04.02B1b)1aa) 2220 per kg 0-8959 (*)
04.02 B1b) 1bb) 2320 per kg 1:1560 (*)
04.02B1b) 1 cc) 2420 per kg 1-2968 (*)
04.02 B1b) 2 aa) 2520 per kg 0-8959 (19)
04.02 B 1b) 2 bb) 2620 per kg 1-1560 (*°)
04.02B1b) 2 cc) 2720 per kg 1-2968 (1°)
04.02B1I a) 2810 3326
04.02BIIb) 1 2910 per kg 1/0394 (1)
04.02B 11 b) 2 3010 per kg 1-6064 (%)
04.03 A 3110 18899
04.03 B 3210 230-57
04.04Ala)1 3321 15-00
04.04 Ala)2 3420 12828 (11)
04.04 AIb) 1 aa) 3521 15-00
04.04 A1b) 1 bb) 3619 128:28 (1)
04.04 A]b)2 3719 12828 (11)
04.04 A JI 3800 128:28
04.04 B 3900 15662 (11)
04.04 C 4000 127-81
04.04D1 4120 30-00
04.04DJla)1 4410 12920
04.04D11a)2 4510 13767
04.04 D11 b) 4610 217-67
04.04 E] a) 4710 15662
04.04 E1b) 1 aa) 4834 15-00
04.04 E1b) 1 bb) 4850 16679
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CCT heading No Code Import levy
04.04 EIb) 2 aa) 4922 137-19 (19)
04.04 E1b) 2 bb) 5022 137-19 (1)
04.04E1Db)3 5030 137-19 (1%)
04.04EIb) 4 5060 137-19 (1%)
0404 E1Ib)S 5120 137-19
04.04EIc)1 5210 102-89
04.04E1Ic)2 5250 217-19
04.04E1l a) 5310 156-62
04.04 EIl b) 5410 21719
17.02 A II (1%) 5500 18-95
17.05 A 5600 18:95
23.07Bla)3 5700 69-19
23.07Bla)4 5800 89-80
23.07BIb)3 5900 83-70
23.07BIc)3 6000 68-06
23.07B1I 6100 89-80

For notes (1) to (), see notas (1) to (%) of Council Regulation (EEC) No 823/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968).

(" The levy on 100 kg of product falling within this subheading is equal to the sum of the following components :
a) the amount per kg shown, multiplied by the weight of milk and créam contained in 100 kg of product ;
b) 6 u.a. ; and
c) 10-11 v.a.

(1 The levy on 100 kg of product falling within this subheading is equal to the sum of the following components :

a) thedamount per kg shown, multiplied by the weight of milk and cream contained in 100 kg of product;
an

b) 10-11 u.a.
(11) The levy is limited to 7-50 u.a. per 100 kg net weight.
(%) The levy is limited to 6% of the value for customs purposes.

(1) The levy is limited to 64-00 u.a. per 100 kg net weight for imports from Austria, Finland, Romania and
Switzerland (Regulation (EEC) No 1054/68 as amended).

() The levy is limited to 84:00 u.a. per 100 kg net weight for imports from Austria, Finland, Romania and
Switzerland (Regulation (EEC) No 1054/68 as amended).

(%) The levy is Jimited to 6400 u.a. per 100 kg net weight for imports from Bulgaria, Hungary, Romania
and TurKey (Regulation (EEC) No '1054/68 as amended). ’

(') Lactose and lactose syrup falling within subheading 17.02 A I iare, in pursuance of Regulaton (EEC)
No 2730/75, subject to the tsame levy as that applicable to lactose and lactose syrup falling within
subheading 17.02 A II.

NB : For the purf)oses of heading No 04.04, the exchange rate to be applied in converting -

into national currencies the unit of account referred to in the subdivisions of this heading
shall, notwithstanding general rule C 3 contained in Part I, Section I of the Common
Customs Tariff be the representative rate, if such a rate is fixed pursuant to Council
Regulation No 129 on the value of the unit of account and the exchange rates to be
appli;d/ for the purposes of the common agricultural policy (O] No 106, 30. 10. 1962,
p. 2553/62).
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1264/77
of 14 June 1977
fixing additional amounts for live and slaughtered poultry
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN Whereas, pursuant to Regulation (EEC) No

COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2777/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in poultrymeat (!), as amended by
Regulation (EEC) No 369/76 (%), and in particular
Article 8 (4) thereof,

Whereas if, for a given product, the free-at-frontier

- offer price (hereinafter called the ‘offer price’) falls

below the sluice-gate price, the levy applicable to that
product must be increased by an additional amount
equal to the difference between the sluice-gate price
and the offer price determined in accordance with
Article 1 of Commission Regulation No 163/67/EEC
of 26 June 1967 on fixing the additional amount for
imports of poultry farming products from third coun-
tries (}), as amended by Regulation (EEC) No
1527/73 (%) ;

Whereas the offer price must be determined for all
imports from all third countries ; whereas, however, if
exports from one or more third countries are effected
at abnormally low prices, lower than prices ruling for
other third countries, a second offer price must be
determined for exports from these other countries;

Whereas, pursuant to Regulation (EEC) No 565/68 (%),
the import levies on slaughtered fowls, ducks and
geese originating in and coming from Poland are not
increased by an additional amount;

Whereas, pursuant to Regulation (EEC) No
2261/69 (¢), the import levies on slaughtered ducks
and geese originating in and coming from Romania
are not increased by an additional amount;

2474/70 (7), the import levies on slaughtered turkeys
originating in and coming from Poland are not
increased by an additional amount;

Whereas pursuant to Regulation (EEC) No
2164/72 (8), the import levies on slaughtered fowls and
geese originating in and coming from Bulgaria are not
increased by an additional amount;

Whereas the regular review of the information serving
as a basis for the determination of average offer prices
for slaughtered poultry and halves or quarters indi-
cates that additional amounts corresponding to the
figures shown in the Annex hereto should be fixed for
the imports specified in that Annex;

Whereas the Management Committee for Poultrymeat
and Eggs has not delivered an opinion within the
time limit set by its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article' 1

The additional amounts provided for in Article 8 of
Regulation (EEC) No 2777/75 are hereby fixed as
shown in the Annex for the products listed in Article
1 (1) of that Regulation which appear in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

(1) OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 77.
(2) O] No L 45, 21. 2. 1976, p. 3.

() OJ No 129, 28. 6. 1967, p. 2577/67.
(*) OJ No L 154, 9. 6. 1973, p. 1.

() OJ No L 107, 8. 5. 1968, p. 7.

(¢) OJ No L 286, 14. 11. 1969, p. 24.

For the Commission
Antonio GIOLITTI

Member of the Commission

(') OJ No L 265, 8. 12. 1970, p. 13.
(%) O] No L 232, 12. 10. 1972, p. 3.
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ANNEX
Additional amounts applicable to live and slaughtered poultry and halves or quarters
(4.a/100 kg)
CCT -
heading Description of goods A:::::::l :z‘iot::
No
02.02 Dead poultry (that is to say, fowls, ducks, geese, turkeys
and guinea fowls) and edible offals thereof (except liver),
fresh, chilled or frozen :
A. Whole poultry :
II. Ducks:
b) Plucked and drawn, without heads and feet and
without hearts, livers and gizzards, known as
‘70 % ducks’ 500 Origin : Hungary
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1265/77
of 14 June 1977

fixing additional amounts for poultrymeat products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2777775 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in poultrymeat (!), as amended by
Regulation (EEC) No 369/76 (3), and in particular
Article 8 (4) thereof, '

Whereas if, for a given product, the free-at-frontier
offer price (hereinafter called the ‘offer price’) falls
below the sluice-gate price, the levy applicable to that
product must be increased by an additional amount
equal to the difference between the sluice-gate price
and the offer price determined in accordance with
Article 1 of Commission Regulation No 163/67/EEC
of 26 June 1967 on fixing the additional amount for
imports of poultry farming products from third coun-
tries (*), as last amended by Regulation (EEC) No
1527/73 (%) ;

Whereas the offer price must be determined for all
imports from all third countries ; whereas, if exports
from one or more third countries are effected at abnor-
mally low prices, lower than prices ruling for other
third countries, a second offer price must be deter-
mined for exports from these other countries;

Whereas the regular review of the information serving
as a basis for the determination of average offer prices
for poultrymeat products other than slaughtered
poultry and halves or quarters indicates that additional
amounts corresponding to the figures shown in the
Annex hereto should be fixed for the imports speci-
fied in that Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The additional amounts provided for in Article 8 of
Regulation (EEC) No 2777/75 are hereby fixed as
shown in the Annex for the products listed in Article
1 (1) of that Regulation which appear in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

) OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 77.
) O] No L 45, 21. 2. 1976, p. 3.

3) O] No 129, 28. 6. 1967, p. 2577/67.
) O] No L 154, 9. 6. 1973, p. L.

For the Commission

Antonio GIOLITTI

Member of the Commission
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ANNEX
Additional amounts applicable to poultrymeat products with the exception of live and
slaughtered poultry and halves or quarters
' (1.a/100 kg)
CCT
heading Description of goods Additional amount :ar;f‘e‘)c(i:j
No
02.02 Dead poultry (that is to say, fowls, ducks, geese, turkeys

and guinea fowls) and edible offals thereof (except liver),
fresh, chilled or frozen:

B. Poultry cuts (excluding offals) :
I. Unboned (bone-in) : '

d) Breasts and cuts of breasts :
2. Of turkeys

e) Legs and cuts of legs:

2. Of turkeys:
aa) Drumsticks and cuts of drumsticks
bb) Other

30-00

40-00
50-00

Origin : United States of America

All imports

Origin : United States
of America or Israel
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1266/77
of 14 June 1977
fixing the export refunds on eggs for the period beginning 1 July 1977

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2771/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in eggs (!), as amended by Regula-
tion (EEC) No 368/76 (%), and in particular the first
sentence of the fifth subparagraph of Article 9(2)
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Commiittee,

Whereas Article 9 of Regulation (EEC) No 2771/75
provides that the difference between prices on the
world market for the products listed in Article 1 (1) of
that Regulation and prices for those products in the
Community may be covered by an export refund;

Whereas Council Regulation (EEC) No 2774/75 of 29
October 1975 (%) lays down general rules for granting
export refunds and criteria for fixing the amount of
such refunds;

Whereas, if the refund system is to operate normally,
refunds should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other, at any given moment,
within a band of 2-25 %, at rate of exchange based
on their effective parity ;

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period, in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas it follows from applying these rules and
criteria to the present situation on the market in eggs
that the refund should be fixed at an amount which
would permit Community participation in world trade
and would also take account of the nature of these
exports and their importance at the present time ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
Article 1

The list of products for which the export refund
referred to in Article 9 of Regulation (EEC) No
2771/75 is granted, and the amount of that refund, are
hereby fixed as shown in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 July 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

(1) OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 49.
() OJ No L 45, 21. 2. 1976, p. 2.
() OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 68.

For the Commission

Antonio GIOLITTI

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 14 June 1977 fixing the export refunds on eggs for the
period beginning 1 July 1977

(1.a./100 kg)
CCT hesding No Description of goods Refund
04.05 , Birds’ and yolks, fresh, dried or otherwise
preserved, sweetened or not :
— A. Eggs in shell, fresh or preserved :
1. Poultry eggs : _
b) Other (than eggs for hatching) 10-00
B. Eggs, not in shell, egg yolks :
1. Suitable for human consumption :
a) Eggs, not in shell :
1. Dried 40-00
2. Other 10-00
b) Egg yolks :
1. Liquid 1 1800
2. Frozen 20-00
3. Dried 42-00
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1267/77
of 14 June 1977
fixing the export refunds on poultrymeat for the period beginning 1 July 1977

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2777/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in poultrymeat (!), as amended
by Regulation (EEC) No 369/76 (?), in particular the
first sentence of the fifth subparagraph of Article 9 (2)
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas Article 9 of Regulation (EEC) No 2777/75
provides that the difference between prices on the
world market for the products listed in Article 1 (1) of
that Regulation and prices for those products in the
- Community may be covered by an export refund ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 2779/75 of 29
October 1975 (3), lays down general rules for granting
export refunds and criteria for fixing the amount of
such refunds ;

Whereas it follows from applying these rules and
criteria to the present situation on the market in poul-
trymeat that the refund should be fixed as indicated
below ;

Whereas, for the other products listed in the Annex to
this Regulation, the refund should be limited to an
amount which, while permitting of Community parti-
cipation in international trade, takes account of the
nature of these exports and their importance at the
present time ;

N

Whereas, if the refund system is to operate normally,
refunds should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other, at any given moment,
within a band of 2-25 %, at rate of exchange based
on their effective parity;

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period, in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas, since economically important quantities of
other poultrymeat products are not being exported,
there is no need to fix a refund for these at present;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The list of products for which the export refund
referred to in Article 9 of Regulation (EEC) No
2777/75 is granted, and the amount of that refund, are
hereby fixed as shown in the Annex.

2. No refund is fixed for any of the products listed
in Article 1 (1) of Regulation (EEC) No 2777/75 not
included in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 July 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

(1) OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 77.
(2) OJ No L 45, 21. 2. 1976, p. 3.
(%) OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 90.

For the Commission
Antonio GIOLITTI

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 14 June 1977 fixing the export refunds on poultrymeat for
the period beginning 1 July 1977

(1.a.1100 kg)

heafi:igg No Description of goods » . Refund

02.02 Dead poultry (that is to say fowls, ducks, geese, turkeys
and guinea fowls) and edible offals thereof (except
liver), fresh, chilled or frozen :

A. Whole poultry :

For export to European third countries (including the
Canary Islands) (1), to Jordan, to third countries of
Africa and to other third countries on the Medi-
terranean or on the Persian Gulf, to third countries
of the Arabian Peninsula (?) and Cuba :

1. Fowls:

a) Plucked and gutted, with heads and feet, known
as ‘83 % chickens’ 12:00

b} Plucked and drawn, without heads and feet but
with hearts, livers and gizzards, known as ‘70 %
chickens’ 12-00

¢) Plucked and drawn, without heads and feet and
without hearts, livers and gizzards, known as
‘65 % chickens’ 12-:00

i‘) x European third countries are to be understood in the sense of this Regulation also the destinations
entioned in Article 3 of Regulation (EEC) No 192/75.

(" As ‘countries of the Arabian Peninsula’ are to be understood in the sense of this Regulation the following
countries situated in the Peninsula and the territories connected: Saudi Arabia, Bahrain, Qatar, Kuwait,
Sultanate of Oman, Union of Arab Emirates (Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Ummal Quaiwain,
F#jairah, Ralsl) al Kaimah), Republic of Yemen (Yemen North) and Democratic Popular Republic of Yemen
(Yemen South).
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1268/77
of 13 June 1977

extending the period of validity of Community surveillance over imports of slide
fasteners

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1439/74 of 4 June 1974 on common rules for
imports ('), and in particular Article 7 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
109/70 of 19 December 1969 establishing common
rules for imports from State-trading countries (), and
in particular Article 6 (1) (a) and (b) thereof,

Consultations having been held within the commit-
tees set up under Article § of each of the said Regula-
tions,

Whereas, by Regulation (EEC) No 646/75 of 13
March 1975 (%), the Commission established Commu-
nity surveillance over imports of slide fasteners;
whereas this surveillance has been extended by Regula-

tion (EEC) No 1457/76 (*) until 30 June 1977

Whereas the reasons which originally led the Commis-
sion to take such action, that is to say the considerable
pressure exercised by imports into the Community of
slide fasteners, particularly of Japanese origin and the
resultant threat of injury to Community producers of
like or directly competing products, continue to
apply ; whereas it is necessary to prolong surveillance,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The period of validity of Regulation (EEC) No 646/75
is hereby again extended to 31 December 1978.
Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 July 1977.
It shall apply until 31 December 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 June 1977.

(') OJ No L 159, 15. 6. 1974, p. 1.
() O] No L 19, 26. 1. 1970, p. 1.

() O] No L 67, 14. 3. 1975, p. 21.
() O] No L 163, 24. 6. 1976, p. 14.

For the Commission

Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1269/77
of 14 June 1977

supplementing Article 8 (2) of Regulation (EEC) No 3335/73 on the movement of
goods obtained in the Community under a procedure for the suspension or draw-
back of customs duties

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Treaty of Accession,

Having regard to the Act of Accession ('), and in parti-
cular Article 45 (2) thereof,

Whereas the Common Customs Tariff will be applied
in full with effect from 1 July 1977 by the new
Member States except for certain agricultural products
covered by a common organization of the markets
referred to in Articles 59 (1) (b) and 61 of the Act of
Accession ; whereas, except for these agricultural
products, customs duties and charges having equiva-
lent effect will no longer be chargeable in trade
between the Community"as originally constituted and
the new Member States and between the new Member
States themselves ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 3335/73
of 10 December 1973 on the movement of goods
obtained in the Community under a procedure for the
suspension or drawback of customs duties or other
import charges (?), as last amended by Regulation
(EEC) No 225/74 (%), subjected goods obtained in the
Community from the manufacture of third country
goods which have not been put into free circulation
within the meaning of Article 10 (1) of the EEC
Treaty, to the payment of a compensatory levy equal
to the tariff reduction applicable, in order to benefit
from the Community system; whereas, accordingly,
the compensatory levy percentage to be applied to
third country products entered before 1 July 1977
under a procedure for the suspension or drawback of
customs duties or other import charges must, with
effect from that date, be 100 % of the said customs
duties or other import charges,

(') OJ No L 73, 27. 3. 1972, p. 14.
() OJ No L 341, 12. 12. 1973, p. 10.
() OJ No L 25, 29. 1. 1974, p. 12.

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Article 8(2) of Regulation (EEC) No 3335/73 is
hereby amended to read as follows :

‘2. The percentage shall be :

— 40 % for the period 1 January to 31 December
1974 inclusive,

— 60 % for the period 1 January to 31 December
1975 inclusive,

— 80 % for the period 1 January 1976 to 30
June 1977 inclusive,

— 100 % with effect from 1 July 1977 in so far
as products used in manufacture were entered
before this date, under a suspension or draw-
back of duty procedure.

The rate of 100 % shall also apply to:

— products, covered by Council Regulation (EEC)
No 2727/75 of 29 October 1975 on the
common organization of the market in
cereals (*), entered under that system before 1
August 1977,

— products, covered by Council Regulation (EEC)
No 1418/76 of 21 June 1976 on the common
organization of the market in rice (%), entered
under that system before 1 September 1977,

— products, covered by Council Regulation (EEC)
No 1035/72 of 18 May 1972 on the common
organization of the market in fruit and vegeta-
bles (¢), Council Regulation (EEC) No 234/68
of 27 February 1968 on the common organiza-
tion of the market in live trees and other
plants, bulbs, roots and the like, cut flowers
and ornamental foliage (’) and Council Regula-
tion (EEC) No 516/77 of 14 March 1977 on
the common organization of the market in
products processed from fruit and vegeta-
bles (8), entered under those systems before 1
January 1978’

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 July 1977.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(5) OJ No L 166, 21. 6. 1976, p. 1.
(¥) O] No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
(') OJ No L S5, 2. 3. 1968, p. 1.

()) O] No L 73, 21. 3. 1977, p. 1.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 14 June 1977.
For the Commission

Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1270/77
of 14 June 1977

amending Regulation (EEC) No 1026/77 on the sale at prices fixed in advance of
certain boned beef held by the intervention agencies

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
805/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in beef and veal (), as last amended by
Regulation (EEC) No 425/77 (?), and in particular
Article 7 (3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1026/77
of 17 May 1977 (3) fixed the sale prices of certain
boned beef held by intervention agencies; whereas
certain sale prices and the list of products available for
these sales should be amended ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Annex I to Regulation (EEC) No 1026/77 is hereby
replaced by the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16 June
1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() O] No L 61, S. 3. 1977, p. 1.
() OJ No L 124, 18. 5. 1977, p. 7.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEXE — ANHANG — ALLEGATO — BIJLAGE — 'ANNEX — BILAG

Prix de vente exprimés en unités de compte par tonne — Verkaufspreise, ausgedriickt in RE/Tonne — Prezzi di ven-
dita espressi in unita di conto per tonnellata — Verkoopprijzen, uitgedrukt in rekeneenheden per ton — Selling pri-
ces, expressed in units of account per tonne — Salgspriser udtrykt i RE/ton

1. DANMARK Ungtyre Tyre Stude Kuvier Koer Koer med
prima kalvetender
1. kvalitet 1. kvalitet 1. kvalitet 1. kvalitet 1. kvalitet 1 kvalitet

Merbrad 4817 4452 4 400

Fileter 2617 2465 2265

Ked af bagfjerdinger (med und-

tagelse af fileter og merbrad) 2200 2100 2018

Udbenede forfjerdinger 1900 1 800 1750

Slag og bryst 1518 1 500 1400
2. DEUTSCHLAND Jungbullen Ochsen

Filets 6 593 6 607

Roastbeef 3531 3531

Unterschalen ‘ 2344 2291

Kugeln 2376 ’ 2317

Hiiften 2285 2206

Kniekehlfleisch 1882 1882

Hessen 1750 1700

Diinnungen 1 500 1450

Oberschalen 2500 2423
3. IRELAND Cows Steers 1, 2 and Heifers 2

Fillets 4 000 6205

Striploins 2400 2839

Insides — — 2 400

Outsides — — 2392

Knuckles — 2281

Rumps — 2331

Hindquarters (excluding fillets

and striploins) 1865 —

Cube rolls 2425 3005

Forequarters (excluding cube

rolls 1 500 1 600

Plates and flanks 1250 1250

Brisket 1217 1328

Shins and shanks 1 500 1 600
4. UNITED KINGDOM Steers and Heifers

Fillets 7 480

Topsides 2610

Silversides 2530

Thick flanks 2390

Rumps 2556

Clod and sticking 1760

Forerib 2060

Pony 1810

Shins and shanks 1700
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1271/77
of 13 June 1977

re-establishing the levying of customs duties on medium oils, for other

purposes, falling within subheading 27.10 B III, originating in Libya to which

the preferential tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No
3021/76 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, -

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3021/76 of 13 December 1976 establishing preferen-
tial tariffs in respect of certain products originating in
developing countries (1), and in particular Article 4 (2)
thereof,

Whereas Article 1 (3) and (4) of that Regulation
provides that the customs duties may, for each cate-
gory of products, be suspended up to a Community
ceiling, expressed in units of account, which will be
equal — with the exception of certain products the
value of the ceilings for which is given in Annex A to
the Regulation in question — to the sum arrived at by
adding together the value of the products in question
imported cif into the Community in 1974 and
coming from countries and territories covered by
those arrangements, but not including products
coming from countries and territories already covered
by various preferential tariff arrangements established
by the Community, and 5 % of the value of 1974 cif
imports coming from other countries and from coun-
tries and territories already covered by such arrange-
ments ;

Whereas, however, for products falling within subhead-
ings 27.10 A III, B III, C I ¢), C Il ¢) and C IlI ¢) and
d) the Community ceilings as defined in Article 1 (3)
is respectively set at 703 500, 275000 and 1 700 000

tonnes ;

Whereas, having regard to that ceiling and for the
same subheadings, the maximum Community amount
referred to in Article 1 (4) of the Regulation in ques-
tion is reduced to 20 % ;

Whereas Article 2 (2) of that Regulation provides that
the levying of customs duties may be re-established at
any time in respect of imports of the products in ques-
tion originating in any of the said countries or territo-
ries — with the exception of those listed in Annex C

(") OJ No L 349, 20. 12. 1976, p. 23.

to the same Regulation — once the relevant Commu-
nity amount has been reached ;

Whereas, in resect of medium oils, for other purposes,
falling within subheading 27.10 B III, originating in
Libya, a country covered by preferential tariff arrange-
ments, charges in the Community reached on 6 June
1977 the maximum amount of 55000 tonnes;
whereas, bearing in mind the objectives of Regulation
(EEC) No 3021/76 which provides that maximum
amounts shall not be exceeded, customs duties should
be re-established in respect of the products in ques-
tion in relation to Libya,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 18 June 1977, the levying of customs duties,
suspended in pursuance of Council Regulation (EEC)
No 3021/76, shall be re-established in respect of the
following products, imported into the Community
and originating in Libya:

CCT
heading Description of goods
No

27.10 Petroleum oils and oils obtained from bitu-
minous minerals, other than crude ; prepa-
rations not elsewhere specified or included,
containing not less than 70 % by weight
of petroleum oils or of oils obtained from
bituminous minerals, these oils being the
basic constituents of the preparations :

B. Medium oils :

III. For other purposes

[

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 13 June 1977.
For the Commission

Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1272/77
of 13 June 1977

re-establishing the levying of customs duties on illuminating glassware,

signalling glassware and optical elements of glass, other, falling within

subheading 70.14 B, originating in Hong Kong to which the preferential tariff
arrangements set out in Council Regulation (EEC) No 3021/76 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3021/76 of 13 December 1976 establishing preferen-
tial tariffs in respect of certain products originating in
developing countries ('), and in particular Article 4 (2)
thereof,

Whereas Article 1 (3) and (4) of that Regulation
provides that the customs duties may, for each cate-
gory of products, be suspended up to a Community
ceiling, expressed in units of account, which will be
equal — with the exception of certain products the
value of the ceilings for which is given in Annex A to
the Regulation in question — to the sum arrived at by
adding together the value of the products in question
imported cif into the Community in 1974 and
coming from countries and territories covered by
those arrangements, but not including products
coming from countries and territories already covered
by various preferential tariff arrangements established
by the Community, and § % of the value of 1974 cif
imports coming from other countries and from coun-
tries and territories already covered by such arrange-
ments ; whereas, however, the ceiling resulting from
the sum of this addition may in no case exceed
172-5 % of that resulting from the substitution of the
year 1971 for the year 1974 in the first term of the
addition and of the year 1972 for the year 1974 in the
second term of the addition ; ‘

Whereas, having regard to that ceiling, the amounts
for products originating in any one of the countries or
territories listed in Annex B to that Regulation should
be within a maximum Community amount repre-
senting 50 % of that ceiling, with the exception of
certain products for which the maximum amount is to
be reduced to the percentage indicated in Annex A to
that Regulation ; whereas, for these products, this
reduced percentage will be 30 % ;

Whereas Article 2 (2) of that Regulation provides that
the levying of customs duties may be re-established at
any time in respect of imports of the products in ques-
tion originating in any of the said countries or territo-

(1) OJ No L 349, 20. 12. 1976, p. 23.

ries — with the exception of those listed in Annex C
to the same Regulation — once the relevant Commu-
nity amount has been reached;

Whereas, in respect of illuminating glassware,
signalling glassware and optical elements of glass,
other, falling within subheading 70.14 B, the ceiling,
calculated as indicated above, should be 897 000 units
of account, and therefore the maximum amount is
269 100 units of account; whereas on 6 June 1977,
the amounts of imports into the Community of illumi-
nating glassware, signalling glassware and optical
elements of glass, other, falling within subheading
70.14 B, originating in Hong Kong, a country covered
by preferential tariff arrangements, reached that
maximum amount; whereas, bearing in mind the
objectives of Regulation (EEC) No 3021/76 which
provides that maximum amounts should not be
exceeded, customs duties should be re-established in
respect of the products in question in relation to
Hong Kong,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 18 June 1977, the levying of customs duties,
suspended in pursuance of Council Regulation (EEC)
No 3021/76, shall be re-established in respect of the
following products, imported into the Community
and originating in Hong Kong:

CCT
heading Description of goods
No
70.14 Illuminating glassware, signalling glassware

and optical elements of glass, not optically
worked or of optical glass :

B. Other

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. ,

Done at Brussels, 13 June 1977.
For the Comrﬁission
Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1273/77
of 13 June 1977

re-establishing the levying of customs duties on electrical capacitors, fixed or

variable, falling within heading No 85.18, originating in South Korea to which

the preferential tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No
3021/76 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3021/76 of 13 December 1976 establishing preferen-
tial tariffs in respect of certain products originating in

developing countries (*), and in particular Article 4 (2)

thereof,

Whereas Article 1(3) and (4) of that Regulation
provides that the customs duties may, for each cate-
gory of products, be suspended up to a Community
ceiling, expressed in units of account, which will be
equal — with the exception of certain products the
value of the ceilings for which is given in Annex A to
the Regulation in question — to the sum arrived at by
adding together the value of the products in question
imported cif into the Community in 1974 and
coming from countries and territories covered by
those arrangements, but not including products
coming from countries and territories already covered
by various preferential tariff arrangements established
by the Community, and § % of the value of 1974 cif
imports coming from other countries and from coun-
tries and territories already covered by such arrange-
ments ; whereas, however, the ceiling resulting from
the sum of this addition may in no case exceed
172-5 % of that resulting from the substitution of the
year 1971 for the year 1974 in the first term of the
addition and of the year 1972 for the year 1974 in the
second term of the addition;

Whereas, having regard to that ceiling, the amounts
for products originating in any one of the countries or
territories listed in Annex B to that Regulation should
be within a maximum Community amount repre-
senting 50 % of that ceiling, with the exception of
certain products for which the maximum amount is to
be reduced to the percentage indicated in Annex A to
that Regulation; whereas, for these products, this
reduced percentage will be 20 % ;

Whereas Article 2 (2) of that Regulation provides that
the levying of customs duties may be re-established at

(1) OJ No L 349, 20. 12. 1976 p. 23.

any time in respect of imports of the products in ques-
tion originating in any of the said countries or territo-
ries — with the exception of those listed in Annex C
to the same Regulation — once the relevant Commu-
nity amount has been reached ;

Whereas, in respect of electrical capacitors, fixed or
variable, the ceiling, calculated as indicated above,
should be 7 609 000 units of account, and therefore
the maximum amount is 1 521 800 units of account ;
whereas on 7 June 1977, the amounts of imports into
the Community of electrical capacitors, fixed or vari-
able, originating in South Korea, a country covered by
preferential  tariff arrangements, reached that
maximum amount; whereas, bearing in mind the
objectives of Regulation (EEC) No 3021/76 which
provides that maximum amounts should not be
exceeded, customs duties should be re-established in
respect of the products in question in relation to
South Korea,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 18 June 1977, the levying of customs duties,
suspended in pursuance of Council Regulation (EEC)
No 3021/76, shall be re-established in respect of the
following products, imported into the Community
and originating in South Korea:

CCT
heading Description of goods
No
85.18 Electrical capacitors, fixed or variable

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day

following its publication in the Official Journal of
the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 13 June 1977.
For the Commission

Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1274/77
of 14 June 1977

discontinuing prematurely the accession compensatory amounts for pigmeat in
order to prevent trade distortions

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty of Accession (1),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2770/75 of 19 October 1975 laying down general
rules for the system of accession compensatory
amounts for pigmeat (?), and in particular Article 8 (1)
and (2) thereof,

Whereas the calculation of the accession compensa-
tory amounts for pigmeat to be applied in trade with
the United Kingdom and Ireland from | August 1977
results in a minimal amount within the meaning of
Article 55 (4) of the Act of Accession; whereas no
compensatory amounts should therefore be fixed ;

Whereas, however, if on the date when those amounts
would normally be reduced, they were to be suddenly
discontinued, the resultant sharp change in the
amounts applicable in trade between the Community
as originally constituted and the new Member States,
and between those States and third countries, would
tend to encourage artificial trade with a view to
profiting from such change; whereas, in order to
avoid such trade distortions, particularly in the present
situation, where the market is under strain and there-
fore sensitive to every influence, the amounts should
be discontinued prematurely ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1786/76
of 23 July 1976 fixing the accession compensatory
amounts for pigmeat (*) should therefore be repealed ;

Whereas the lard market, unlike the other products of
the pigmeat sector, has its own. special characteristics,
which have led to the adoption of Article 3 (2) of
Regulation (EEC) No 2770/75 ; whereas those charac-
teristics require that the application of the measure
provided for in the present Regulation be delayed in
respect of that product, while this is not necessary for
the other products, particularly in view of the fact that
the announcement of the new measure has already
been widely publicized by the Commission ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Pigmeat,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The accession compensatory amounts for pigmeat are
hereby discontinued.

Article 2
Regulation (EEC) No 1786/76 is hereby repealed.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 15 June
1977. As regards products of subheading 15.01 A, it
shall apply with effect from 1 August 1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

()
(%)
)

OJ No L 73, 27. 3. 1972, p. 5.
O] No L 282, 1. 11. 1975, p. 46.
O] No L 199, 24. 7. 1976, p. 27.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President



No L -147/28

Official Journal of the European Communities

15. 6. 77

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1275/77
of 14 June 1977

altering the monetary compensatory amounts in the pigmeat sector

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (1), as last amended by Regulation (EEC) No
557/76 (%), and in particular Article 6 thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts intro-
duced by Regulation (EEC) No 974/71 were fixed by
Commission Regulation (EEC) No 938/77 of 29 April
1977 (3), as last amended by Regulation (EEC) No
987/77 (*);

Whereas by Commission Regulation (EEC) No
1274/77 of 14 June 1977 discontinuing prematurely
the accession compensatory amounts for pigmeat in
order to prevent trade distortions (%), the basis for the

calculation of the monetary compensatory amounts
for the United Kingdom and Ireland has been altered
with effect from 15 June 1977 ; whereas it is therefore
necessary to fix-new monetary compensatory amounts
for these Member States with effect from that date;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Pigmeat,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The columns headed ‘United Kingdom’ and ‘Ireland’
in part 2 of Annex I to Regulation (EEC) No 938/77
are replaced by the columns set out in the Annex tb
this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 15 June
1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

(') OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.

(?) OJ No L 67, 15. 3. 1976, p. 1.

(}) OJ No L 110, 30. 4. 1977, p. 6.

(*) OJ No L 118, 11. 5. 1977, p. 12.
(%) See page 27 of this Official Journal.

For the Commission

'Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I

PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 2% — DEEL 2 — DEL 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEK@D

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Withrungsausgleichsbetriige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Moneteere udligningsbelob

Numéro du tarif douanier
commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen
Zollarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Montants & octroyer & I'importation
et A percevoir & |'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betriige, die bei der Einfuhr gewlhrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all'importazione
¢ da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

v i P e e
Position i den feelles
roldrarlf United Kingdom Ireland Italia France
£/100 kg £/100 kg Lit /100 kg FF/100 kg
1 ) 6 7 8
01.03 A Il a) 12,059 2,165
01.03 A II b) 14,179 2,546
0201 Alll a) 1 18,439 3,311
02.01 AIll a) 2 28,580 5,132
0201 Alll a) 3 22,495 4,040
02.01 AIll a) 4 29,871 5,364
0201 Allla) $ 16,042 2,881
02.01 A III a) 6 aa) 29,871 5,364
ex 02.01 A III a) 6 bb) (%) 29,871 5,364
ex 02.01 A 1T a) 6 bb) (%) 22,495 4,040
02.05 A1 7,744 1,391
02.05 A ll 9,035 1,622
02.05 B 4,425 0,795
0206 BIa)1 18,439 3,311
02.06 B I a) 2 aa) 24,892 4,470
02.06 B I a) 2 bb) 24;892 4,470
02.06 B 1 a) 2 cc) 27,658 4,967
02.06 BIa) 3 28,580 5,132
02.06 BIa) 4 22,495 4,040
0206 Bla)$5 29,871 5,364
02.06 BIa) 6 16,042 2,881
ex 02.06 BIa) 7 (%) 29,871 5,364
ex 02.06 B1a) 7 (3 22,495 4,040
0206 BIb)1 27,658 4,967
02.06 B I b) 2 aa) 27,658 4,967
02.06 B1b) 2 bb) 27,658 4,967
02.06 BIb) 2 cc) 30,424 5,463
02.06 B I b) 3 aa) 36,877 6,622
02.06 B I b) 3 bb) 51,997 9,337
02.06 B 1b) 4 aa) 25814 4,636
02.06 B I b) 4 bb) 40,934 7,351
02.06 B1b) 5 aa) 38,721 6,953



No L 147/30

Official Journal of the European Communities

Numéro du tarif douanicr
commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Montants & octroyer & I'importation
et 4 percevoir & I'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betriige, die bel der Einfuhr gewlhrt und
bel der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all'importazione
¢ da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

v P et
Position i den felles
roldrarif United Kingdom Ireland Italia France
£/100 kg £/100 kg Lit /100 kg FF/100 kg
1 [} 6 7 8
02.06 B1b) 5 bb) 51,444 9,238
02.06 B1Db) 6 aa) 18,439 3,311
02.06 BIb) 6 bb) 26,736 4,801
02.06 BI b) 7 aa) (4) 38,721 6,953
02.06 B Ib) 7 bb) (4 51,997 9,337
02.06 BII a) 5,900 1,060
02.06 BII ¢) 19,361 3,477
02.06 B 11 d) 22,311 4,006
02.06 Bll e) 11,063 1,987
02.06 B II f) 16,226 2914
02.06 B 1l g) 16,226 2914
- 15.01 A1 (a) 5,900 1,060
15.01 A Il 5,900 1,060
16.01 A 28,211 5,066 .
16.01 BI (b) (3 46,097 8,278
16.01 B II (b) (¥ 32,452 5,828
16.02 A Il 25,999 4,669
16.02B 11l a) 1 aa) 48,863 8,774
16.02 BIII a) 1 bb) 40,565 7,284
16.02B Il a) 1 cc) (3) 27,658 4,967
16.02B Il a) 2 (® 23,048 4,139
16.02 B Il a) 3 13,645 2,450

(*) — Jambons et morceaux de jambons, désossés;

— Epaules (jambons avant) et morceaux d’épaules, désossés ;
Longes et morceaux de longes, désossés;
Filets.

Hams and cuts of hams, boned or boneless;
Shoulders and cuts of shoulders, boned or boneless;
Loins and cuts of loins, boned or boneless;
Tenderloins.

Schinken, auch Teilstiicke davon, ohne Knochen;

Schultern, auch Teilstiicke davon, ohne Knochen;

g_cl)telettsttiinge, auch Teilstiicke davon, ohne Knochen:;
ilet.

Prosciutti, anche in parti, disossati;
Spalle, anche in parti, disossate;
Lombate, anche in parti, disossate;
Filetto.

Ham en delen van ham, zonder been;

Schouders en delen van schouders, zonder been;
Kellrbonadestreng en delen daarvan, zonder been;
Filet.

Skinke og stykker deraf. udbenet;

Bov og stykker deraf, udbenet;

Kam (karbonade) og stykker deraf, udbenet;
Merbrad.

*

Pt

"

IR

M

1

M

(*)



15. 6. 77 Official Journal of the European Communities No L 147/31

() Produits autres que ceux visés sous (1).

(® Other products than those falling under (2).
(® Andere Erzeugnisse als unter (*) genannt.

(® Prodotti diversi da quelli di cui al punto (*).
(® Andere produkten dan vermeld bij ().

(?) Varer med undtagelse af de under (1) nazvnte.

(® L'octroi des montants compensatoires monétaires applicables pour ces produits est subordonné au respect des
conditions pour I'octroi des restitutions visées au réglement (CEE) n°® 2403/69. Au moment de I’accomplissement
des formalités douaniéres d'exportation ou d’importation dans I’Etat membre qui octroie le montant compensa-
toire monétaire, I'exportateur ou l'importateur concerné déclare par écrit que les produits en cause répondent
A ces conditions.

The grant of monetary compensatory amounts in respect of these products is subject to compliance with the
conditions for the grant of refunds laid down in Regulation (EEC) No 2403/69. The exporter or importer at the
time of the conclusion of customs formalities concerning the export or the import in a Member State granting
the monetary compensatory amount, shall declare in writing that the products in question fulfil these conditions.

Voraussetzung fiir die Gewihrung der Wihrungsausgleichsbetrige fiir diese Erzeugnisse ist die Erfiillung der in
der Verordnung (EWG) Nr. 2403/69 aufgefiihrten Bedingungen fiir die Gewihrung der Erstattungen.

Der Ein- oder Ausfiihrer erklirt schriftlich zum ZeitFunkt der Erfiillung der Ausfuhr- oder Einfuhrzollférmlich-
keiten in dem Mitgliedstaat, der den Wihrungsausgleichsbetrag gewihrt, da die fraglichen Erzeugnisse diesen
Bedingungen entsprechen.

() La concessione degli importi compensativi monetari applicabili per questi prodotti & subordinata all’osservanza
delle condizioni per la concessione delle restituzioni di cui a! regolamento (CEE) n. 2403/69. Al momento dell’
ottemperamento delle formalitd doganali d’esportazione o d’importazione negli Stati membri che concedono
I'importo compensativo monetario, I’esportatore o I'importatore interessato dichiara per iscritto che i prodotti
in causa rispondono a queste condiziont.

{*) Voor de toekenning van de voor deze produkten geldende monetaire compenserende bedragen moet voldaan zijn
aan de voorwaarden voor de toekenning van de in Verordening (EEG) nr. 2403/69 bedoelde restituties. De
betreffende im- of exporteur legt, tijdens het vervullen van de douaneformaliteiten bij uitvoer of invoer in de
Lid-Staat die het monetaire compenserende bedrag uitbetaalt, een schriftelijke verklaring over dat de betreffende
produkten aan deze voorwaarden voldoen.

De monetere udligningsbelob, der anvendes for disse produkter, ydes kun, sifremt de i forordning (EQF)
nr. 2403/69 omhandlede betingelser for ydelse af restitution overholdes. Ved afslutningen af toldformaliteterne
i forbindelse med udfersel eller indfersel i den medlemsstat, der yder det monetere udligningsbeleb, skal ekspor-
toren/importeren afgive en skriftlig erklaring om, at de pigeldende varer opfylder disse betingelser.

(3

-4

(I

~=

(l

=

(Y Les montants compensatoires monétaires ne sont pas appliqués aux produits présentés sous forme de farines ou
de poudres.

{Y) Monetary compensatory amounts shall not apply to products presented in the form of meal or powder.

{Y) Die Wihrungsausgleichsbetrige werden nicht fiir Erzeugnisse in Form von Mehl oder Puder angewendet.

() Gli importi compensativi monetari non sono applicati ai prodotti presentati sotto forma di farina o polvere.
() De monetaire compenserende bedragen worden niet toegepast voor produkten in de vorm van meel of poeder.
{ Monetzre udligningsbelab anvendes ikke for produkter, der frembydes i form af mel eller pulver.

{a) L’admission dans cette sous-position est subordonnée aux conditions A déterminer par les autorités compétentes.

{a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities,

(a) Die Zulassung zu diesem Absatz unterliegt den von den zustindigen Behdrden festzusetzenden Voraussetzungen.
(a) Sono ammessi in questa sottovoce subordinatamente alle condizioni da stabilire dalle autoritd competenti.

(a) Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan de voorwaarden en bepalingen, vast te stellen door de bevoegde
autoriteiten.

(a) Henforsel under denne underposition sker pi betingelser fastsat af de kompetente myndigheder.

(b) Le montant compensatoire applicable aux saucisses présentées dans des récipients contenant également un liquide de
conservation est pergu sur le poids net, déduction faite du poids de ce liquide.

(b) The monetary compensatory amounts applicable to sausages in containers which also contain preservative liquid are
based on the net weight, i.c. after the deduction of the weight of the liquid.

(b) Bei der Anwendung der Ausglcichsbetr:’iﬁc auf Wiirstchen in Behiltnissen, die auch Konservierungsfliissigkeit ent-
halten, wird nur das Gewicht der Wiirstchen zugrunde gelegt.

(b) Gli importi di compensazione applicabili alle salsicce, presentate in recipienti contenenti anche un liquido di conser-
vazione, sono riscossi sul peso netto senza tener conto del detto liquido.

(b) De compenserende bedragen, op worstjes in verpakkingen welke een conserveringsvlocistof bevatten, worden
alleen berekend over het gewicht van de worstjes.

(b) Udligningsbeleb for pelser i emballage, der ogsd indeholder konserveringsvaske, beregnes alene pd grundlag af
polsernes nettovagt. ~
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1276/77
of 14 June 1977

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organ-
ization of the market in sugar ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 3138/76 (3), and in particular
Article 15 (7) thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1564/76 (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 1258/77 (4);

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EEC) No 1564/76
to the information at present available to the Commis-

/

sion that the levies at present in force should be
altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The levies referred to in Article 15 (1) of Regulation
(EEC) No 3330/74 are, in respect of white sugar and
standard quality raw sugar, hereby fixed as shown in
the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 15 June
1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

(') OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
(2) O] No L 354, 24. 12. 1976, p. 1.
() O] No L 172, 1. 7. 1976, p. 31.
() O] No L 146, 14. 6. 1977, p. 27.

For the Commission

Antonio GIOLITTI

Member of the Commission

ANNEX ‘ ' L

to the Commission Regulation of 14 June 1977 fixing the import levies on white sugar and

raw sugar
(11.4/100 kg)
CcCT
heading Description of goods Levy
No
17.01 Beet sugar and cane sugar, sohd:
A. White sugar . 2172
B. Raw sugar 1927 (1)

() Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable is calculated in accordance with

the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1277/77 .
of 14 June 1977 ‘

altering the import levies on products processed from cereals and rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals (), as last amended by
Regulation (EEC) No 3138/76 (?), and in particular
Article 14 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organiza-
tion of the market in rice (3), and in particular Article
12 (4) thereof,

Whereas the import levies on products processed
from cereals and rice were fixed by Regulation (EEC)
No 1118/77 (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 1259/77 (%) ;

Whereas the levy on the basic product as last fixed
differs from the average levy by more than 2-$ units of

account per tonne of basic product ; whereas, pursuant
to Article 1 of Regulation (EEC) No 1579/74 (¢), the
levies at present in force must therefore be altered as
shown in the table annexed to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products
processed from cereals and rice covered by Regulation
(EEC) No 2744/75(’), as amended by Regulation
(EEC) No 832/76 (%), as fixed in the Annex to
amended Regulation (EEC) No 1118/77, are hereby
altered as shown in the table annexed to this Regula-
tion.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 15 June
1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 June 1977.

(') OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 354, 24. 12. 1976, p. I.
(}) OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. .
() OJ No L 134, 28. 5. 1977, p. 34.
(’) OJ No L 146, 14. 6. 1977, p. 28.

For the Commission
Antonio GIOLITTI

Member of the Commission

(®) OJ No L 168, 25. 6. 1974, p. 7.
(') OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 6S.
(]) OJ No L 100, 14. 4. 1976, p. 1.
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ANNEX "

to the Commission Regulation of 14 June 1977 altering the import levies on products

processed from cereals and rice

Levies in u.a./tonne
CCT heading No . .
(otherT;il‘\l:S Xocl?ll?t:resOCT) ACP or OCT .
07.06 A 12-45 (1) : 10-95(1)(5)
11.01 C (®) 129-45 124-45
11.02 ATII (®) 129-45 124-45
11.02B1a)1 (3 113-12 110-62
11.02B1Ib)1 (3 113-12 110-62
11.02 CIII (%) 177-85 172-85
11.02D III (¥ 73:02 70-52
11.02EIa)1(® 73-02 70-52
11.02EIDb) 1 (2) 143-28 138-28
11.02 FIII (®) 129-45 124-45
11.06 A 14-95 945 (%) .
11.07 A1l a) 13207 (%) 123-07
11.07 A1l b) 100-96 91-96
11.07B 11617 () 107-17

o)
®

(d

~

®

This levy is limited to 6 % of the value for customs purposes.

For the purpose of distinguishing between F_roduqts _fallini1 within heading Nos 11.01 and 11.02 and those
falling within subheading 23.02 A, products failing within subheading Nos 11.01 and 11.02 shall be those meeting
the following specifications : ,

— a starch content (determined by the modified Ewers polametric method), referred to dry matter.
exceeding 45 % by weight,

— an ash content, by weight, referred to dry matrer (after deduction of any added minerals), not exceeding
1-?‘ % forlrice, 2:59%, for wheat, 3% for barley, 4% for buckwheat, $% for oats and 2% for
other cereals. . :

Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, falls in all cases within heading No 11.02.

In accordance with Regulation (EEC) No 2755/75 this levy is reduced by 0-45 u.a./100 kg for products
originating in Turkey.

In accordance with Regulation (EEC) No 706/76 the levy shall not be charged on the following products
originating in the countries and territories :

— arrowroot falling within subheading ex 07.06 A,

— flours and meal of arrowroot falling within subheadings ex 11.06 A, ex 11,06 B I and II,

— arrowroot falling within subheading ex 11.08 A V.
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.

Notice concerning the date of entry into force of the Agreement between the
European Economic Community and the Government of the United States of
America on fishing off the United States coasts

On 4 March 1977, the Government of the United States of America notified the Commu-
nity of the completion of the procedures necessary for the entry into force of the Agree-
ment between the European Economic Community and the Government of the United
States of America on fishing off the United States coasts.

On 9 June 1977, the European Economic Community notified the Government of the
United States of the completion of the procedures necessary for the entry into force of
this Agreement as far as the Community was concerned.

This Agreement accordingly entered into force, in accordance with Article XVI thereof,
on 9 June 1977.
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the United Kingdom to permit temporarily the marketing of seed
not complying with requirements of Council Directive 66/401/EEC

(77/392/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14
June 1966 on the marketing of fodder plant seed ('),
as last amended by Council Directive 75/444/EEC of
26 June 1975 (), and in particular Article 17 thereof,

Having regard to the request made by the United
Kingdom,

Whereas in the United Kingdom the production of
red clover seed and of white clover seed of fine-leaved
varieties complying with requirements of the said
Directive has been insufficient in 1976 and is not
adequate to supply the needs of that country;

Whereas it has not been possible to cover these needs
sufficiently by ‘certified seed’ from other Member
States or even from third countries, meeting all the
requirements laid down in the said Directive ;

Whereas the United Kingdom should therefore be
authorized to permit, for a period expiring on 30
September 1977, the marketing of seed of the above-
mentioned species of a category subject to less strin-
gent requirements ;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the United

() OJ No 125, 11. 7. 1966, p. 2298/66.
(2) O] No L 196, 26. 7. 1975, p. 6.

Kingdom with this seed not complying with require-
ments of the Directive to permit the marketing of
such seed provided that it is intended exclusively for
the United Kingdom ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

1. The United Kingdom is authorized to permit for
a period expiring on 30 September 1977 the
marketing on its territory of red clover seed (Trifolium
pratense L.) up to a maximum of 60 tonnes of the cate-
gory ‘certified seed of the first generation’ and of 40
tonnes of the category ‘commercial seed’ which do
not satisfy the requirements with regard to maximum
content of hard seed laid down in Annex II to Direc-
tive 66/401/EEC, provided that the following require-
ments are satisfied :

(a) the maximum content of hard seed shall not
exceed 40 % of pure seed;

(b) the official label shall bear the following endorse-
ments :
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— ‘maximum content of hard seed 40 %’,
— ‘intended exclusively for the United Kingdom’.

2. The United Kingdom is authorized to permit for
a period expiring on 30 September 1977 the
marketing on its territory of a maximum of 10 tonnes
of white clover seed (Trifolium repens L. of fine-
leaved varieties of the category ‘certified seed of the
first generation” which do not satisfy the requirements
with regard to minimum germination capacity laid
down in Annex II to Directive 66/401/EEC provided
that the following requirements are satisfied :

(a) the germination capacity is at least 70 % of pure
seed ;

(b) the official label shall bear the following endorse-
ments :

— ‘minimum germination capacity ... %,
— ‘intended exclusively for the United Kingdom’.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 100

tonnes of red clover seed and of 10 tonnes of white
clover seed provided that such seed is intended exclu-
sively for the United Kingdom.

The official label shall state : ‘intended exclusively for
the United Kingdom’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 December 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the French Republic to permit temporarily the marketing of seed
not complying with requirements of Council Directive 69/208/EEC

(77/393/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 69/208/EEC of 30
June 1969 on the marketing of seed of oil and fibre
plants (), as last amended by Council Directive
75/444/EEC of 26 June 1975(?), and in particular
Article 16 thereof,

Having regard to the request made by the French
Republic,

Whereas in France the production of hemp seed
complying with requirements of the said Directive has
been insufficient in 1976 and is not adequate to
supply the needs of that country;

Whereas it has not been possible to cover these needs
sufficiently by certified seed from other Member
States or even from third countries, meeting all the
requirements laid down in the said Directive ;

Whereas the French Republic should therefore be
authorized to permit, for a period expiring on 30 June
1977, the marketing of seed of the abovementioned
species of the category ‘certified seed of the first gener-
ation’ subject to less stringent requirements and also
of the category ‘commercial seed’;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the French
Republic with this seed not complying with require-
ments of the Directive to permit the marketing of
such seed provided that it is intended exclusively for
France ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

1. The French Republic is authorized to permit for
a period expiring on 30 June 1977 the marketing in
its territory of a maximum of 30 tonnes of hemp seed
(Cannabis sativa L.) of the categories ‘certified seed of

No L 169, 10. 7. 1969, p. 3.

() OJ
(3) OJ No L 196, 26. 7. 1975, p. 6.

)

the first generation’ which do not satisty Me require-
ments laid down in Annex II to Directive
69/208/EEC, with regard to the minimum germina-
tion, provided that the following requirements are
satisfied :
(a) the germination capacity is at. least 70 % of pure
seed ; ’
(b) the official label shall bear the following endorse-
ments :
— ‘minimum germination capacity 70 %,
— ‘intended exclusively for France’.

2. The French Republic is authorized to permit for
a period expiring on 30 June 1977 the marketing in
its territory of a maximum of 250 tonnes of hemp
seed (Cannabis sativa L.) of the category ‘commercial
seed’. The official label shall state: ‘intended exclu-
sively for France’.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article I, the
marketing in their territories of a maximum of 30
tonnes of seed referred to in Article 1(1) and of a
maximum of 250 tonnes of seed referred to in Article
1 (2) provided that such seed is intended exclusively
for France. The official label shall state: ‘intended
exclusively for France’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 November 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4
This Decision is addressed to the Member States.
Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the Federal Republic of Germany to permit temporarily the
marketing of seed not complying with requirements of Council Directive
66/401/EEC

(77/394/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14
June 1966 on the marketing of fodder plant seed (1),
as last amended by Council Directive 75/444/EEC of
26 June 1975 (%), and in particular Article 17 thereof,

Having regard to the request made by the Federal
Republic of Germany,

Whereas in Germany the production of certified seed
of field beans complying with requirements of said
Directive has been insufficient in 1976 and is not
adequate to supply the needs of that country;

Whereas it has not been possible to cover these needs
sufficiently by ‘certified seed’ from other Member
States or even from third countries of varieties
included in the Common catalogue of varieties of agri-
cultural plant species or included in the national cata-
logues of varieties of the Federal Republic of
Germany ;

Whereas the Federal Republic of Germany should
therefore be authorized to permit, for a period
expiring on 30 September 1977, the marketing of seed
of the abovementioned species of varieties not
included in the Common catalogue of varieties of agri-
cultural plant species or included in the national cata-
logues of varieties of the Federal Republic of
Germany ;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the Federal
Republic of Germany with this seed not complying
with requirements of the Directive to permit the
marketing of such seed provided that it is intended
exclusively for Germany;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

(1) OJ No 125, 11. 7. 1966, p. 2298/66.
(?) OJ No L 196, 26. 7. 1975, p. 6.

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The Federal Republic of Germany is authorized to
permit for a period expiring on 30 September 1977
the marketing in its territory of a maximum of 440
tonnes of field beans seed (Vicia faba L. var. minor
(Peterm.) Bull) of the category ‘certified seed of the
first generation’ of varieties not included in the
Common catalogue of varieties of agricultural plant
species or in its national catalogues of varieties. The
official label shall state: ‘intended exclusively for
Germany'.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 440
tonnes of field beans seed, provided that such seed is
intended exclusively for Germany. The official label
shall state : ‘intended exclusively for Germany’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 December 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4
This Decision is addressed to the Member States.
Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the Federal Republic of Germany and the Italian Republic to permit
temporarily the marketing of seed not complying with requirements of Council
Directive 66/401/EEC

(77/395/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14
June 1966 on the marketing of fodder plant seed (1),
as last amended by Council Directive 75/444/EEC of
26 June 1975 (), and in particular Article 17 thereof,

Having regard to the requests made by the Federal
Republic of Germany and the Italian Republic,

Whereas in Germany and in Italy the production of
field pea seed complying with requirements of the
said Directive has been insufficient in 1976 and is not
adequate to supply the needs of those countries;

Whereas it has not been possible to cover these needs
sufficiently by ‘certified seed’” from other Member
States or even from third countries, of varieties
included in the Common catalogue of varieties of agri-
‘cultural plant species or included in the national cata-
logues respectively of the Federal Republic of
Germany and of the Italian Republic;

Whereas the Federal Republic of Germany and the
Italian Republic should therefore be authorized to
permit, for a period expiring on 30 September 1977,
the marketing of seed of the abovementioned species
of varieties not included in the Common catalogue of
varieties of agricultural plant species or included in
the national catalogues of varieties respectively of the
Federal Republic of Germany and of the Italian Repu-
blic and, in the case of It:ly, also seeds of the category
‘commercial seed’.

Whereas, it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the Federal
Republic of Germany and the Italian Republic with
this seed not complying with requirements of the
Directive to permit the marketing of such seed
provided that it is intended exclusively for Germany
or Italy;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing

(') OJ No 125, 11. 7. 1966, p. 2298/66.
(2) O] No L 196, 26. 7. 1975, p. 6.

Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

1. The Federal Republic of Germany is authorized
to permit for a period expiring on 30 September 1977
the marketing in its territory of a maximum of 600
tonnes of field pea seed (Pisum avense L.) of the cate-
gory ‘certified seed of the first generation’ of varieties
not included in the Common catalogue of varieties of
agricultural plant species or in its national catalogues
of varieties. The official label shall state: ‘intended
exclusively for Germany'.

2. The Italian Republic is authorized to permit for
a period expiring on 30 September 1977 the
marketing in its territory of a maximum of 1000
tonnes of field pea seed (Pisum arvense L.) of the cate-
gory ‘certified seed of the first generation’ of varieties
not included in the Common catalogue of varieties of
agricultural plant species or in its national catalogues
of varieties or of the category ‘commercial seed’. The
official label shall state: ‘intended exclusively for
Italy’.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, and
up to the quantities referred to therein, the marketing
in their territories of field pea seed, provided that such
seed is intended exclusively for Germany or Italy. The
official label shall state ‘intended exclusively for
Germany or Italy’ save in the case of ‘commercial
seed’ where the official label shall state : ‘intended
exclusively for Italy’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 December 1977 of the quantities of seed
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marketed in their territories pursuant to this Decision. Done at Brussels, 10 May 1977.
The Commission shall inform the other Member
f. .
States thereo For the Commission
Article 4 Finn GUNDELACH

This Decision is addressed to the Member States. Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the French Republic to permit temporarily the marketing of seed
not complying with requirements of Council Directive 66/401/EEC

(77/396/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14
June 1966 on the marketing of fodder plant seed (!),
as last amended by Council Directive 75/444/EEC of
26 June 1975 (%), and in particular Article 17 thereof,

Having regard to the request made by the French
Republic,

Whereas in France the production of birdsfoot trefoil
seed complying with requirements of the said Direc-
tive has been insufficient in 1976 and is not adequate
to supply the needs of that country;

Whereas it has not been possible to cover these needs
sufficiently by ‘certified seed’ or ‘commercial seed’
from other Member States or even from third coun-
tries, meeting all the requirements laid down in the
said Directives ;

Whereas the French Republic should therefore be
authorized to permit, for a period expiring on 30 June
1977, the marketing of seed of the abovementioned
species of a category subject to less stringent require-
ments ;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the French
Republic with this seed not complying with require-
ments of the Directive to permit the marketing of
such seed provided that it is intended exclusively for
France;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The French Republic is authorized to permit for a
period expiring on 30 June 1977 the marketing in its

(") OJ No 125, 11. 7. 1966, p. 2298/66.
(?) OJ No L 196, 26. 7. 1975, p. 6.

territory of a maximum of 500 tonnes of birdsfoot
trefoil seed (Lotus corniculatus L. of the category
‘commercial seed’ which do nof satisfy the require-
ments laid down in Annex II to Directive
66/401/EEC of 14 June 1966, with regard to
minimum germination. capacity, provided that the
following requirements are satisfied :

(a) the germination capacity is at least 70 % of pure
seed ;

(b) the official label shall bear the following endorse-
ments :

— ‘minimum germination capacity 70 %’ ;
[ 3¢ . ?
— ‘intended exclusively for France'.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 500
tonnes of birdsfoot trefoil seed, provided that such
seed is intended exclusively for France. The official
label shall state : ‘intended exclusively for France’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 November 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the Italian Republic to permit temporarily the marketing of seed
not complying with requitements of Council Directive 66/401/EEC

(77/397/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14
June 1966 on the marketing of fodder plant seed (!),
as last amended by Council Directive 75/444/EEC of
26 June 1975 (2), and in particular Article 17 thereof,

Having regard to the request made by the Italian
Republic,

Whereas in Italy the production of tall fescue seed
and white clover seed complying with requirements of
the said Directive has been insufficient in 1976 and is
not adequate to supply the needs of that country;

Whereas it has not been possible to cover these needs
sufficiently by ‘certified seed’ from other Member
States or even from third countries of varieties
included in the Common catalogue of varieties of agri-
cultural plant species or included in the national cata-
logues of varieties of the Italian Republic;

Whereas the Italian Republic should therefore be auth-
orized to permit, for a period expiring on 30
September 1977 in the case of tall fescue and on 31
July 1977 in the case of white clover, the marketing
of seed of the abovementioned species of varieties not
included in the Common catalogue of varieties of agri-
cultural plant species or included in the national cata-
logues of varieties of the Italian Republic, and, with
regard to tall fescue, also seeds of the category
‘commercial seed’;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the Italian
Republic with this seed not complying with require-
ments of the Directive to permit the marketing of
such seed provided that it is intended exclusively for
Italy ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating for Agriculture,
Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

1.  The Italian Republic is authorized to permit for
a period expiring on 30 September 1977 the

(1) OJ No 125, 11. 7. 1966, p. 2298/66.
(}) O] No L 196, 26. 7. 1975, p. 6.

marketing in its territory of a maximum of 300 tonnes
of tall fescue seed (Festuca arundinacea Schreb.) of the
category ‘certified seed of the first generation’ of varie-
ties not included in the Common catalogue of varie-
ties of agricultural plant species or in its national cata-
logues of varieties or in the category ‘commercial
seed’. The official label shall state : ‘intended exclu-
sively for Italy’.

2. The Italian Republic is authorized to permit for
a period expiring on 31 July 1977 the marketing in
its territory of a maximum of 100 tonnes of white
clover seed (Trifolium repens var. giganteum) of the
category ‘certified seed of the first generation’ of varie-
ties not included in the Common catalogue of varie-
ties of agricultural plant species or in its national cata-
logues of varieties. The official label shall state:
‘intended exclusively for Italy’. '

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 300
tonnes of tall fescue seed (Festuca arundinacea
Schreb.) and 100 tonnes of white clover seed (Trifo-
lium repens var. giganteum) provided that such seed is
intended exclusively for Italy. The official label shall
state : ‘intended exclusively for Italy’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 December 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the French Republic to permit temporarily the marketing of seed
not complying with requirements of Council Directive 66/401/EEC

(77/398/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14
June 1966 on the marketing of fodder plant seed (1),
as last amended by Council Directive 75/444/EEC of
26 June 1975(?), and in particular Article 17 thereof,

Having regard to the request made by the French
Republic,

Whereas in France the production of field beans seed
complying with requirements of the said Directive,
has been insufficient in 1976 and is not adequate to
supply the needs of that country;

Whereas it has not been pussible to cover these needs
sufficiently by ‘certified seed’ from other Member
States or even from third countries, meeting all the
requirements laid down in the said Directive ;

Whereas the French Republic should therefore be
authorized to permit, for a period expiring on 31 July
1977, the marketing of seed of the abovementioned
species of a category subject to less stringent require-
ments ;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the French
Republic with this seed not complying with require-
ments of the Directive to permit the marketing of

such seed provided that it is intended exclusively for -

France ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The French Republic is authorized to permit for the
period expiring on 31 July 1977 the marketing on its

(1) OJ No 125, 11. 7. 1966, p. 2298/66.
(2) OJ No L 196, 26. 7. 1975, p. 6.

territory of a maximum of 300 tonnes of field beans
seed (Vicia faba L. var. minor (Peterm.) Bull) of the
category ‘certified seed of the first generation’ which
do not satisfy the requirements with regard to
minimum germination capacity laid down in Annex
IT to Council Directive 66/401/EEC of 14 June 1966,
provided that the following requirements are satisfied :

(a) the germination capacity is at least 75 % of pure
seed ;

(b) the official label shall bear the following endorse-
ments :

— ‘minimum germination capacity 75 %’,
— ‘intended exclusively for France’.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 300
tonnes of field beans seed provided that such seed is
intended exclusively for France. The official label
shall state : ‘intended exclusively for France’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 November 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the Kingdom of the Netherlands to permit temporarily the
marketing of seed not complying with requirements of Council Directive
66/401/EEC

(77/399/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14
June 1966 on the marketing of fodder plant seed (1),
as last amended by Council Directive 75/444/EEC of
26 June 1975(?), and in particular Article 17 thereof,

Having regard to the request made by the Kingdom
of the Netherlands,

Whereas in the Netherlands the production of sheep’s
fescue seed complying with requirements of the said
Directive, has been insufficient in 1976 and is not
adequate to supply the needs of that country;

Whereas it has not been possible to cover these needs
sufficiently by ‘certified seed’ from other Member
States or even from third countries, meeting all the
requirements laid down in the said Directive ;

Whereas the Kingdom of the Netherlands should
therefore be authorized to permit, for a period
expiring on 31 July 1977, the marketing of seed of
the abovementioned species of a category subject to
less stringent requirements;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the Kingdom
of the Netherlands with this seed not complying with
requirements of the Directive to permit the marketing
of such seed provided that it is intended exclusively
for the Netherlands; ’

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The Kingdom of the Netherlands is authorized to
permit for a period expiring on 31 July 1977 the

(') OJ No 125, 11. 7. 1966, p. 2298/66.
() O] No L 196, 26. 7. 1975, p. 6.

marketing on its territory of«a maximum of 55-3
tonnes of sheep’s fescue seed’ (Festuca ovina L. ssp.
tenuifolia) of the category ‘cerfified seed of the first
generation’ which does not satisfy the requirements
with regard to minimum germination capacity laid
down in Annex II to Directive 66/401/EEC of 14
June 1966, provided that the following requirements
are satisfied :

(a) the germination capacity is at least 70 % of pure
seed ;

(b) the official label shall bear the following endorse-
ments :
— ‘minimum germination capacity 70 %/,
— ‘intended exclusively for the Netherlands’.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 553
tonnes of sheep’s fescue seed provided that such seed
is intended exclusively for the Netherlands. The offi-
cial label shall state: ‘intended exclusively for the
Netherlands’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 November 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4
This Decision is addressed to the Member States.
Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the Kingdom of the Netherlands to permit temporarily the
marketing of seed not complying with requirements of Council Directive
70/458/EEC

(77/400/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, ‘

Having regard to Council Directive 70/458/EEC of 29
September 1970 on the marketing of vegetable
seed ('), as last amended by Council Directive
76/307/EEC of 15 March 1976 (%), and in particular
Article 33 thereof,

Having regard to the request made by the Kingdom
of the Netherlands,

Whereas in the Netherlands the production of carrot
seed complying with requirements of the said Direc-
tive, has been insufficient in 1976 and is not adequate
to supply the needs of that country;

Whereas it has not been possible to cover these needs
satisfactorily by such seed from other Member States
or even from third countries;

Whereas the Kingdom of the Netherlands should
therefore be authorized to permit, for a period
expiring on 31 July 1977, the marketing of seed of
the abovementioned species of a category subject to
less stringent requirements ;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the Kingdom
of the Netherlands with this seed not complying with
requirements of the Directive to permit the marketing
of such seed provided that it is intended exclusively
for the Netherlands ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 17

The Kingdom of the Netherlands is authorized to
permit for a period expiring on 31 July 1977 the

25,1210, 1970, p. ™.
72, 18. 3. 1976, p. le.

marketing on its territory of a maximum of 263
tonnes of carrot seed (Daucus carota L. ssp. sativus
(Hoffm.) Hayck) of the category ‘standard seed’ subject
to less stringent requirements with regard to
minimum germination capacity laid down in Annex
I to Directive 70/458/EEC, provided that the
following requirements are satisfied :

(a) the germination capacity is at least 55 % of pure
seed ;

(b) the official label shall bear the following endorse-
ments :
— ‘minimum germination capacity 55 %’,
— ‘intended exclusively for the Netherlands'.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 26-3
tonnes of carrot seed provided that such seed is
intended exclusively for the Netherlands. The official
label shall state : ‘intended exclusively for the Nether-
lands’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 November 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4

This Decision i1s addressed to the Member States.

Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commussion
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the Italian Republic to permit temporarily the marketing of seed
not complying with requirements of Council Directive 70/458/EEC

(77/401/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 70/458/EEC of 29
September 1970 on the marketing of vegetable seed
("), as last amended by Council Directive 76/307/EEC
of 15 March 1976 (?), and in particular Article 33
thereof,

Having regard to the request made by the Italian
Republic,

Whereas in Italy the production of carrot seed
complying with requirements of the said Directive,
has been insufficient in 1976 and is not adequate to
supply the needs of that country ;

Whereas it has not been possible to cover these needs
satisfactorily by such seed from other Member States
or even from third countries;

Whereas the Italian Republic should therefore be auth-
orized to permit, for a period expiring on 31 July
1977, the marketing of seed of the abovementioned
species of a category subject to less stringent require-
ments ;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the Italian
Republic with this seed not complying with require-
ments of the Directive to permit the marketing of
such seed provided that it is intended exclusively for
Italy ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The Italian Republic is authorized to permit for a
period expiring on 31 July 1977 the marketing on its

(') OJ No L 225, 12. 10. 1970, p. 6.
() OJ No L 72, 18. 3. 1976, p. 16.

territory of a maximum of 23:6 tonnes of carrot seed
(Daucus carota L. ssp. sativus (Hoffm.) Hayck) of the
category ‘standard seed’ subject to less stringent
requirements with regard to minimum germination
capacity laid down in Annex II to Directive
70/458/EEC, provided that the following require-
ments are satisfied :

(a) the germination capacity is at least 55 % of pure
seed ;

(b) the official label shall bear the following endorse-
ments :

— ‘minimum germination capacity 55 %/,

— ‘intended exclusively for Italy’.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 23-6
tonnes of carrot seed provided that such seed is
intended exclusively for Italy. The official label shall
state : ‘intended exclusively for Italy’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 November 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the Italian Republic to permit temporarily the marketing of seed
not complying with requirements of Council Directive 70/458/EEC

(77/402/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economi¢c Community,

Having regard to Council Directive 70/458/EEC of 29
September 1970 on the marketing of vegetable
seed (!), as last amended by Council Directive
76/307/EEC of 15 March 1976 (%), and in particular
Article 33 thereof,

Having regard to the request made by the Italian
Republic,

Whereas in Italy the production of fennel seed
complying with requirements of the said Directive has
been insufficient in 1976 and is not adequate to
supply the needs of that country;

Whereas it has not been possible to cover these needs
satisfactorily by such seed from other Member States
or even from third countries ;

Whereas the Italian Republic should therefore be auth-
orized to permit, for a period expiring on 31 July
1977, the marketing of seed of the abovementioned
species of a category subject to less stringent require-
ments ;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the Italian
Republic with this seed not complying with require-
ments of the Directive to permit the marketing of
such seed provided that it is intended exclusively for
Italy ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The Italian Republic is authorized to permit for a
period expiring on 31 July 1977 the marketing on its

OJ No L 225, 12. 10. 1970, p. 7.
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territory of a maximum of 13-3 tonnes of fennel seed
(Foeniculum wvulgare P. Mill) of the category ‘standard
seed’ subject to less stringent requirements with
regard to minimum germination capacity laid down
in Annex II to Directive 70/458/EEC, provided that
the following requirements are satisfied :

(a) the germination capacity is at least 50 % of pure
seed ;

(b) the official label shall bear the following endorse-
ments :

— ‘minimum germination capacity 50 %’,
— ‘intended exclusively for Italy’.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 13-3
tonnes of fennel seed provided that such seed is
intended exclusively for Italy. The official label shall
state : ‘intended exclusively for Italy’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 November 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the Kingdom of Belgium to permit temporarily the marketing of
seed not complying with requirements of Council Directive 66/401/EEC

(77/403/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, ‘

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14
June 1966 on the marketing of fodder plant seed (1),
as last amended by Council Directive 75/444/EEC of
26 June 1975 (3), and in particular Article 17 thereof,

Having regard to the request made by the Kingdom
of Belgium,

Whereas in Belgium the production of sheep’s fescue
seed complying with requirements of the said Direc-
tive has been insufficient in 1976 and is not adequate
to supply the needs of that country;

Whereas it has not been possible to cover these needs
satisfactorily by such seed from other Member States
or even from third countries ;

Whereas the Kingdom of Belgium should therefore
be authorized to permit, for a period expiring on 31
July 1977, the marketing of seed of the abovemen-
tioned species of a category subject to less stringent
requirements ;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the Kingdom
of Belgium with this seed not complying with require-
ments of the Directive to permit the marketing of
such seed provided that it is intended exclusively for
Belgium ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The Kingdom of Belgium is authorized to permit for
a period expiring on 31 July 1977 the marketing on

(') OJ No 125, 11. 7. 1966, p. 2298/66.
() O] No L 196, 26. 7. 1975, p. 6.

its territory of a maximum of 100 tonnes of sheep’s
fescue seed (Festuca ovina L. ssp. tenuifolia) of the
category ‘certified seed of the first generation’ subject
to less stringent requirements with regard to
minimum germination capacity laid down in Annex
I to Directive 66/401/EEC, provided that the
following requirements are satisfied : ‘

(a) the germination capacity is at least 67 % of pure
seed ;

(b) the official label shall bear the following endorse-
ments :

— ‘minimum germination capacity 67 %’,
— ‘intended exclusively for Belgium’.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 100
tonnes of sheep’s fescue seed provided that such seed
is intended exclusively for Belgium. The official label
shall state : ‘intended exclusively for Belgium’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 November 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4

This Decision 1s addressed to the Member States.

Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the Federal Republic of Germany to permit temporarily the
marketing of seed not complying with requirements of Council Directive
66/401/EEC

(77/404/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14
June 1966 on the marketing of fodder plant seed (}),
as last amended by Council Directive 75/444/EEC of
26 June 1975 (%), and in particular Article 17 thereof,

Having regard to the request made by the Federal
Republic of Germany,

Whereas in Germany the production of field beans
seed complying with requirements of the said Direc-
tive, has been insufficient in 1976 and is not adequate
to supply the needs of that country;

Whereas it has not been possible to cover these needs
satisfactorily by such seed from other Member States
or even from third countries ;

Whereas the Federal Republic of Germany should
therefore be authorized to permit, for a period
expiring on 31 July 1977, the marketing of seed of
the abovementioned species of a category subject to
less stringent requirements ;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the Federal
Republic of Germany with this seed not complying
with requirements of the Directive to permit the
marketing of such seed provided that it is intended
exclusively for Germany;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The Federal Republic of Germany is authorized to
permit for a period expiring on 31 July 1977 the

(1) OJ No 125, 11. 7. 1966, p. 2298/66.
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marketing on its territory of a maximum of 150
tonnes of field beans seed (Vicia faba L. var. minor
(Peterm.) Bull) of the category ‘certified seed’ subject
to less stringent requirements with regard to
minimum germination capacity laid down in Annex
I to Directive 66/401/EEC, provided that the
following requirements are satisfied :

(a) the germination capacity is at least 75 % of pure
seed ;

(b) the official label shall bear the following endorse-
ments :

— ‘minimum germination capacity 75 %/,
— ‘intended exclusively for Germany’.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 150
tonnes of field beans seed provided that such seed is
intended exclusively for Germany. The official label
shall state : ‘intended exclusively for Germany'.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 November 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4

This Decision 1s addressed to the Member States.

Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1977

authorizing the Kingdom of the Netherlands to permit temporarily the
marketing of seed not complying with requirements of Council Directive
66/401/EEC

(77/405/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14
June 1966 on the marketing of fodder plant seed (!),
as last amended by Council Directive 75/444/EEC of
26 June 1975 (2), and in particular Article 17 thereof,

Having regard to the request made by the Kingdom
of the Netherlands,

Whereas in the Netherlands the production of red
clover seed complying with requirements of the said
Directive has been insufficient in 1976 and is not
adequate to supply the needs of that country;

Whereas it has not been possible to cover these needs
satisfactorily by such seed from other Member States
or even from third countries;

Whereas the Kingdom of the Netherlands should
therefore be authorized to permit, for a period
expiring on 31 July 1977, the marketing of seed of
the abovementioned species of varieties not included
in the Common catalogue of varieties of agricultural
plant species or included in the national catalogues of
varieties of the Kingdom of the Netherlands;

Whereas it appears also desirable to authorize other
Member States which are able to supply the Kingdom
of the Netherlands with this seed not complying with
requirements of the Directive to permit the marketing
of such seed provided that it is intended exclusively
for the Netherlands;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for
Agriculture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The Kingdom of the Netherlands is authorized to
permit for a period expiring on 31 July 1977 the

marketing in its territory of a maximum of 325
tonnes of red clover seed (Trifolium pratense L.) of the
category ‘certified seed of the first generation’ of varie-
ties not included in the Common catalogue of varie-
ties of agricultural plant species or in its national cata-
logues of wvarieties. The official label shall state:
‘intended exclusively for the Netherlands’.

Article 2

The other Member States are authorized to permit,
subject to the conditions laid down in Article 1, the
marketing in their territories of a maximum of 32-§
tonnes of red clover seed, provided that such seed is
intended exclusively for the Netherlands. The official
label shall state : ‘intended exclusively for the Nether-
lands’.

Article 3

The Member States shall notify the Commission
before 1 November 1977 of the quantities of seed
marketed in their territories pursuant to this Decision.
The Commission shall inform the other Member
States thereof.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 10 May 1977.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President

(1) OJ No 125, 11. 7. 1966, p. 2298/66.
(?) OJ No L 196, 26. 7. 1975, p. 6.
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CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Decision No 962/77/ECSC of 4 May 1977 fixing minimum
prices for certain concrete reinforcement bars

(Official Journal of the European Communities No L 114 of 5 May 1977)
Page 2, Article 6 (1):

for: ‘1. The minimum prices shall not preclude alignments or more favourable delivered prices
based on the price lists of other producers in the Community or in the countries referred to in
Article §'.

read: ‘1. The minimum prices shall not preclude alignments on more favourable delivered prices
based on the price lists of other producers in the Community or in the countries referred to in
Article §'.

Corrigendum to the communication from the Commission, of the European Coal and
Steel Community, concerning the publication of guidance prices for certain steel products -

(Official Journal of the European Communities No L 114 of 5 May 1977)
Page 18, fifth paragraph :

for: ‘These correspond to basis prices ex basing points. Producers’ current published surcharges
and extras, reductions and rebates, and time allowed for, and conditions of payment would
have to say the same’.

read : ‘These correspond to basis prices ex basing points. Producers’ current published surcharges
and extras, reductions and rebates, and time allowed for, and conditions of payment, would
have to stay the same’.

Corrigendum to Commission Regulation (EEC) No 1246/77 of 10 June 1977 opening an
invitation to tender for the.mobilization of husked long grain rice as food aid aid for the
Socialist Republic of Vietnam -

(Official Journal of the European Communities No L 144 of 11 June 1977)
Page 19, Article 6 (1) (e); a fifth indent is added to read :

‘— stained grains: 1 %’.
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